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Horno Microondas 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Antes de utilizar su horno microondas lea estas instrucciones 
detalladamente, y consérvelas para futuras consultas. 

Si sigue estas instrucciones, su horno le prestará un buen servicio durante 
muchos años. 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES CON CUIDADO 

MODELO: MWE 207 FI
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Especificaciones

Modelo 
Alimentación eléctrica  
Entrada de potencia nominal (microondas) 
Salida de potencia nominal (microondas) 
Entrada de potencia nominal (grill) 
Capacidad del horno 
Diámetro del plato giratorio 
Dimensiones externas (largo x ancho x alto)
Peso neto 
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MWE 207 FI

(a) No intente hacer funcionar este horno con la puerta 
abierta, ya que  puede producirse una  exposición  
peligrosa  a  las  microondas.  Es  importante  no  forzar  
o  manipular  los cierres de seguridad.  
(b) No coloque ningún objeto entre el frente del horno y 
la puerta ni deje que se acumulen suciedad o restos de 
limpiador en las superficies de sellado.  
(c)  ADVERTENCIA: Si  la  puerta  o  sus  juntas  están  
dañadas,  el  horno  no  debe  utilizarse hasta que haya 
sido reparado por una persona cualificada. 
 
IMPORTANTE 
Si  el  aparato  no  se  limpia  adecuadamente,  su  
superficie  puede  degradarse  acortando  el tiempo de 
vida útil del mismo y puede crearse una situación de 
peligrosidad.  

PRECAUCIONES PARA EVITAR LA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A UNA EXCESIVA ENERGÍA DE 
MICROONDAS 

15
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o placa de mica

 
3.  Este aparato puede ser usado por 

niños mayores de 8 años, por personas con 
limitadas capacidades físicas, mentales ó 
sensoriales ó personas sin experiencia o 
conocimientos, siempre bajo supervisión de un 
adulto y tras haber sido instruidos sobre el uso 
seguro y correcto del aparato y los peligros que 
entraña su uso. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato 
no deben realizarla niños a menos que sean 
mayores de 8 años y siempre bajo supervisión de 
un adulto.  

4.  Mantener el aparato y el cable del aparato fuera 
del alcance de niños menores de 8 años. Si utiliza 
el horno de forma combinada, los menores 
deberían usarlo sólo bajo la supervisión de un 
adulto debido a las altas temperaturas que se 
generan (sólo para la serie con grill). 
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9.  Si ve que sale humo, apague y desenchufe el 
horno de la toma de corriente y mantenga la 

puerta cerrada para sofocar las posibles llamas. 

11. No utilice el interior del horno como 
almacenaje. No deje productos como pan, 
bizcochos, etc en el interior del horno. 
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- Áreas de cocina para el personal de tiendas, 
oficinas u otros entornos laborales. 
- Clientes en hoteles, aparta-hoteles, casas 
rurales y otros tipos de entornos residenciales. 
- Granjas. 
- Entornos residenciales como aquellos que 
ofrecen alojamiento y desayuno. 

       

15. Este aparato está diseñado sólo para calentar,  
no para usos industriales o de laboratorio. Sólo apto  
para utilizar en hogares o lugares similares como:
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24.  Este aparato no es apto para personas o niños 
les ó mentales 

conocimientos, a menos que 
supervisión de un adulto o hayan sido 
instruidos sobre el uso seguro y correcto
del aparato y los peligros que entraña su uso. 

siempre bajo supervisión de un adulto. 
  26. Este aparato no se puede operar con un 

externo ó por control remoto. 

 

es accesibles se
 calientan durante el uso. Mantener lejos del
 alcance de los niños. 

28. No utilizar limpiadores a vapor.  
29. El aparato se calienta durante el uso. Evite tocar 

elementos calientes dentro del aparato.  

estar 

27. Atención: El aparato y sus part

 
30. Utilice solamente una sonda de temperatura 

recomendada por el fabricante (sólo para hornos 
provistos con sensor de temperatura). 

con capacidades físicas, sensoria
limitadas o con falta de experiencia y 

estén bajo 
previamente

25. Los niños no deben jugar con el aparato y deben

 temporizador 
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32. El horno microondas debe operarse con la puerta 

decorativa). 

 
 LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y 
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS 

31. Atención: El aparato y sus partes accesibles se 
calientan durante el uso. Evite tocar sus elementos 
calientes. Mantener lejos del alcance de niños
 menores de 8 años a menos que estén bajo
 supervisión de un adulto.

 

    

 

 
 LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y 
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS 

decorativa abierta (para hornos con puerta decorativa abierta (para hornos con puerta

 podrían calentarse durante el uso. 

33. Las partes accesibles y los muebles adyacentes 

Para reducir el riesgo de daños a

Puesta a tierra
PELIGRO

con    ciertos   componentes internos puede
producir lesiones graves
No desmonte el electrodoméstico.

las personas

o incluso la muerte.

Peligro de descargas eléctricas. El contacto

ADVERTENCIA
Peligro de descargas eléctricas.
El uso inadecuado de la puesta a tierra
puede producir descargas eléctricas. No
enchufe el aparato hasta que esté
correctamente instalado y puesto a tierra.
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escaparse la corriente eléctrica.

que tiene un conductor de tierra y un enchufe
con toma de tierra. El enchufe debe
en una toma que esté
y puesta a tierra.

introducirse
adecuadamente instalada

Este electrodoméstico debe instalarse con toma de
tierra. En el caso de que se produzca un cortocircuito,
la toma de tierra reduce el riesgo de descarga
eléctrica por la existencia de un cable por el que puede

    

Consulte a un electricista cualificado o a un
técnico de mantenimiento si no comprende
totalmente las instrucciones sobre la puesta a
tierra o si tiene alguna duda sobre la forma en
que el electrodoméstico queda correctamente
conectado a tierra. Si fuera necesario un cable
alargador, use solamenteun alargador de tres hilos.

1. Se facilita un cable de alimentación corto para
reducir el riesgo de que se enrede o enganche
si fuera más largo.

2. Si se usa un conector múltiple o un cablealargador:
1) Las características eléctricas nominales del
conector o cable alargador deben ser iguales a
las características eléctricas nominales del
electrodoméstico.
2) El cable alargador debe ser del tipo de 3 hilos con
toma de tierra.
3) El cable alargador debe disponerse de forma
que no quede por encima de la
de manera que los
pueda engancharse sin querer.

mesa o encimera,
niños no puedan tirar de él o

Este electrodoméstico está equipado con un cable
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LIMPIEZA
Cerciórese de que el horno esté desconectado de
la red.
1. Limpie el interior del horno con

ligeramente húmedo tras utilizarlo.
2. Limpie los accesorios como

habitualmente en agua condetergente.
3. El marco de la puerta, la junta y

cercanas han de
con un paño húmedo cuando estén sucias.

un paño

hace

las piezas
limpiarse cuidadosamente

 
4. No utilice limpiadores abrasivos o ásperos ni

 raspadores metálicos para limpiar el cristal de la
 puerta del horno, ya que podrían rayar la superficie,
 que se podría romper. 

5. Truco de limpieza: Para una mejor limpieza de la 
cavidad para eliminar restos de comida de las
 paredes del

(media pinta) de agua y ponga el
 microondas a  máxima 100% durante 10
 minutos. Limpie

horno: coloque medio limón en un bol,
 añada 300 ml

potencia 
el interior del horno con un trapo

 seco y suave. 
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Utilícelo como tapa para evitar salpicaduras, retener la humedad ó como envoltura  para
cocinar al vapor.

 transparente apto

Materiales que hay que evitar en el horno microondas

Utensilios Observaciones 
Bandejas de aluminio Pueden formar arco eléctrico. Pase los alimentos a un plato apto para

horno microondas. 
Envase de cartón para 
alimentos con mango

Pueden formar arco eléctrico. Pase los alimentos a un plato apto para
horno microondas.

de metal 
Utensilios metálicos o El metal impide el paso de la energía de microondas hacia los alimentos.
con adornos metálicos Los adornos metálicos pueden formar arco eléctrico. 
Tiras de atar metálicas Pueden formar arco eléctrico e incendiarse dentro del horno
Bolsas de papel Pueden incendiarse dentro del horno
Poliespán El poliespán puede fundirse o contaminar los líquidos

cuando se exponen a altas temperaturas. 
Madera La madera se secará si se introduce en el horno microondas

y puede partirse o agrietarse.
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AJUSTE DEL HORNO MICROONDAS

Nombre de las piezas y accesorios del horno

Retire el horno y todos los materiales de su embalaje de cartón y de su interior.
El horno se suministra con los siguientes accesorios:
Bandeja de vidrio 1
Conjunto del aro giratorio 1
Manual de instrucciones 1

A) Panel de control
B) Eje giratorio
C) Conjunto del aro giratorio
D) Bandeja de vidrio
E) Ventana de observación
F) Conjunto de la puerta
G) Sistema de cierre de seguridad
H) Tapa de mica

F

G

A

C BE D

H

Parrilla de grill (utilizar sólo en la función grill y 

colocar sobre la bandeja de cristal) 

INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO

Cubo central (cara de abajo)

Bandeja de vidrio

Eje giratorio

Conjunto del aro giratorio

a. No ponga nunca la bandeja de vidrio boca abajo. La bandeja
de vidrio debe poder moverse siempre.

b. Para la cocción deben usarse siempre la bandeja de vidrio y el
conjunto del aro giratorio

c. Todos los alimentos y sus recipientes deben ponerse siempre
sobre la bandeja de vidrio para la cocción.

d. Si la bandeja de vidrio o el conjunto del aro giratorio se
rompen o agrietan, póngase en contacto con el centro de
servicio autorizado más cercano.

Instalación en la encimera
Retire todo el material de embalaje y los
accesorios.
Revise el horno en busca de daños, como
puerta con abolladuras o rota. No instale el
horno si está dañado.

Carcasa: retire la película de protección de la
superficie de la carcasa.
No retire la tapa de color marrón claro de 
mica fijada en la cavidad del horno para
proteger el magnetrón
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Instalación y conexión

2. Este horno está diseñado para ser empotrado. No está 
diseñado para su uso sobre una encimera ni dentro de un 
armario o aparador.
3. Por favor respete las instrucciones de instalación.
4. El electrodoméstico puede instalarse en un armario de 
cocina de pared de 60cm de ancho (de al menos 55cm de 
profundidad y a 85cm del suelo).
5. El electrodoméstico está equipado con un enchufe y sólo 
debe conectarse a una base de enchufe que disponga de una 
adecuada toma de tierra.
6. La tensión de la alimentación eléctrica debe estar de 
acuerdo con la tensión especificada en la placa de 
características.
7. La base de enchufe debe ser instalada y el cable de 
conexión ser sustituido solamente por un electricista 
cualificado. Si el enchufe no es lo suficientemente largo para 
acceder a la instalación, el lado de la instalación debe contar 
con un dispositivo de desconexión bipolar con una holgura de 
contactos de al menos  3mm.
8. No deben usarse adaptadores, regletas multienchufe ni
alargaderas. Pueden producirse sobrecargas con riesgo de 
incendio.

La superficie accesible puede estar 
caliente durante el funcionamiento.

1. Este electrodoméstico es sólo para uso doméstico.
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MWE 207 FI
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Patatas

10. Bloqueo de seguridad para niños 
Bloq u e o: En e s tad o d e  e s p e ra,  p u ls e  e l botón " " d u rante  3 s e gu nd os ; s e  oirá 
u n p itid o largo q u e  ind ica q u e  s e  ha p as ad o al e s tad o d e  bloq u e o  p ara

 niños  y  s e  ind icad or d e  bloq u e o e n la p antalla. 

De s bloq u e o: En e s tad o d e  bloq u e o,  p u ls e  e l botón " " d u rante  3 s e gu nd os ; 

e nce nd e rá e l 

s e  oirá u n p itid o largo q u e  ind ica q u e  s e  ha libe rad o e  e s tad o d e  bloq u e o. l

 
d e s e gu ridad  

19



Detección de averías 
Normal 

El   horno    microondas    interfiere
 con  la  recepción  de  la  TV

 
Las  emisiones   de   radio   y   televisión   pueden   verse  interferidas

 cuando el horno microondas esté en funcionamiento.  Es
 

similar
 a  las    interferencias    de    los    pequeños  electrodomésticos,

 
como

 batidoras, aspiradoras y ventiladores.  
La luz del horno es tenue Al cocinar a baja potencia, la luz del horno puede atenuarse. Es 

normal
Se  acumula   vapor   en  la puerta. 
Sale      aire

         

Al cocinar, puede salir vapor de los alimentos. La mayor parte de 
éste sale por los venteos. Pero algo puede quedarse acumulado 
en un lugar más fresco como la puerta del horno. Es normal.

El horno  se  enciende  
accidentalmente    sin alimentos

 dentro. 
No se producen daños en el horno si éste funciona vacío un corto 
período de tiempo. Sin embargo, debe evitarse. 

Problema Causa Posible Remedio 
(1) El cable de alimentación no 
está bien enchufado

Desenchúfelo.   Vuélvalo    a    enchufar
transcurridos 10 segundos.

(2) El fusible se ha fundido o ha 
actuado el interruptor 

Sustituya   el    fusible    o  resetee
   

el
 interruptor    (reparar  sólo

 
personal 

profesional de nuestra compañía). 

 
 
El horno no se 
enciende 

(3) Problema con la alimentación 
eléctrica

Pruebe  la   alimentación   eléctrica   
con otros electrodomésticos.

El horno no calienta (4) La puerta no está bien cerrada Cierre bien la puerta.

Según la directiva Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE), los residuos 
WEEE han de recogerse y tratarse por separado. Si, en el futuro, necesita desprenderse 
de este producto, NO lo ponga en los residuos domésticos, envíelo a los puntos de 
recogida WEEE si existen 
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Forno Microondas 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Antes de utilizar o seu forno microondas leia estas instruções 
atentamente e conserve-as para futuras consultas. 

Se observa estas instruções, o seu forno prestar-lhe-á um bom serviço 
durante muitos anos. 

GUARDE CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES  
 

MODELO: MWE 207 FI

21



Especificações
 

Tensão: 
Potência: 
Potência máxima de saída: 
Potência do grill: 

Diâmetro do prato giratório: 
Dimensões exteriores (LxPxA): 
Peso líquido: 

Modelo: 

Capacidade de forno:                          
2EF�$$

����K
�����K
20 L

� F��K2
8

2��C�J�F��1?

�&&��= L�15
595X343.5X382mm

MWE 207 FI

(a) Não tente colocar em funcionamento o forno com a 
porta aberta, pois pode produzir-se uma  exposição  
perigosa  às  microondas.  É  importante  não  forçar  
ou  manipular os fechos de segurança.
(b) Não coloque nenhum objecto entre a frente e a porta 
do microondas e não deixe acumular sujidade ou restos 
de produto de limpeza nas superfícies vedantes.  
(c) ADVERTÊNCIA: Se a porta ou as juntas estiverem 
danificadas, não utilize o forno até este ter sido reparado 
por um técnico qualificado.  
 
NOTA:
Se o aparelho não for limpo adequadamente, a sua 
superfície pode degradar-se diminuindo o tempo de 
vida útil, podendo ocorrer perigo. 

PRECAUÇÕES PARA EVITAR A POSSÍVEL 
EXPOSIÇÃO A UMA EXCESSIVA ENERGIA DE 
MICRO-ONDAS 

22



is

 retirar a tampa de
segurança que protege contra a exposição
ás microondas. 

tilize recipientes

   Deverá limpar o microondas regularmente
e retirar os restos de alimentos.   

   

pessoas com deficiências físicas, sensoriais 
ou mentais, ou ainda com pouca experiência 

  recebam instruções relativas à utilização do  
equipamento de forma segura, de modo a 

entes. 

equipamento. A limpeza e manutenção do 

     crianças com idade a partir de 8 anos e por 

e conhecimentos, caso tenham supervisão 
ou

compreenderam os perigos iner
As crianças não podem brincar com o 

equipamento não devem ser feitas por 
    crianças sem supervisão.  

3.   Este equipamento pode ser utilizado por 

4.   Mantenha o aparelho e o correspondente 
 c abo de ligação fora do alcance de crianças 
 menores de 8 anos. 

   

- 23



vigilância por haver  

 o aparelho retirando a f
  mantenha

possível
inhe

interior do micro-ondas para
alimentos

tire  e pegas s dos
 papel ou plástico

 colocar  interior do micro-ondas.    
aparelho

 são idas

- is
,

ter terminado.

 

 

pagar uma 

 em aplicações domésticas e similares, tais 
como: 

– áreas de cozinha e de pessoal em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 

– por clientes em hotéis, motéis e 

– quintas; 
– quartos de hóspedes e outros 

 
noutros

 ambientes do tipo residencial; 

15. Este equipamento destina-se a ser utilizado 

  ambientes do
  mesmo género. 

   de alimentação
 por pessoal 

qualificado, de modo a prevenir situações de risco.
24



   

   

      

 aparelho
u

aparelho.    a pender
da mesa ou bancada onde está instalado.
   Se não seguir as indicações de limpeza,  
a superficie do aparelho pode ficar danificada,
reduzindo o seu tempo útil de vida provocando 
situações de perigo.
   

 

   
 Agite sempre o õe
com  e controle sempre a 

 para evitar queimaduras.

. Nunca tape o 

    no -

enha c
er

sensoriais ou mentais limitadas ou com pouca 
experiência e conhecimentos, a menos que 

  instruções relativas à utilização do  
equipamento de forma segura, de modo a 

entes. 

por crianças ou pessoas com capacidades físicas,

tenham supervisão de um adulto ou recebam 
 

compreenderem os perigos iner

24. Este equipamento não está apto a ser utilizado  

2 . As crianças devem ser supervisionadas de modo a
que não brinquem com o equipamento. 

5
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Devem ser tomados cuidados para evitar tocar
nas resistências de aquecimento. 

     podem aquecer durante a sua utilização. 

  AVISO: O aparelho e as suas peças acessíveis 

tilize28.  

29.  

Devem ser tomados cuidados para evitar tocar
nos elementos de aquecimento. Crianças 
menores de 8 anos de idade devem ser mantidas
longe, a menos que sejam continuamente 
supervisionadas.  

     podem aquecer durante a sua utilização. 

31.  AVISO: O aparelho e as parte acessíveis 

Este aparelho não se destina a ser
 operado através 

sistema de controlo remoto 
separado. 

de um temporizador 
externo ou 

26. 

30.  Utilize apenas uma sonda recomendada pelo fabri-  
fornos equipados com sonda de

temperatura de alimentos). 
cante (para 
 

32. O forno de micro-ondas deve ser utilizado com a

decorativa). 
porta decorativa aberta (para fornos com porta 

   

tenção: a
 a utilização

2 .7

.33

LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA 
REFERENCIA FUTURA 
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Para reduzir o risco de perigo nas pessoas
Ligação à terra  

PERIGO  
Perigo de choque elétrico. 
O contacto com determinados 
internos pode provocar lesões graves ou, 
inclusivamente, a morte. Não 
eletrodoméstico. 

ADVERTÊNCIA  
Perigo de choque elétrico. 
O uso inadequado da ligação à 
provocar descargas 
aparelho enquanto não estiver 

ligação à terra. 

  
  
 

 

componentes 

desmonte o 

terra pode 
elétricas. Não ligue o 

corretamente 
instalado e com 

 
 
Este eletrodoméstico deve ter ligação à terra. No caso 

descarga. Este aparelho está equipado com um cabo  
que possui condutor terra e ficha com ligação à terra. 
A ficha deverá ser ligada apenas a uma tomada  
corretamente instalada e com ligação à terra.       

de um curto-circuito, a ligação à terra reduz o risco de

 
Contacte um eletricista qualificado se tiver alguma 

sobre as instruções da  ligação elétrica do 
aparelho à terra. 
dúvida 

 
   
  
  
1. O cabo de alimentação fornecido é curto para  
reduzir o risco de este ficar preso ou estrangulado. 
 

 2. Se utilizar uma ficha múltipla ou uma extensão 
elétrica: 

27



 

        

 1) As características elétricas nominais da ficha ou 
da extensão elétrica devem ser, pelo menos, iguais às 
características elétricas nominais do 
eletrodoméstico. 
2) A extensão elétrica deve ser do tipo de 3 

3) A extensão elétrica deve ser colocada de modo 

ser puxada inadvertidamente.  

condutores com terra. 

não
a não ficar por cima de uma mesa ou bancada, para 

 
LIMPEZA  
Assegure-se de que o forno está 
corretamente desligado da rede elétrica. 
1.  Limpe o interior do micro-ondas 

utilizar, com um pano ligeiramente húmido. 

  

após o 
 

2.   Limpe os acessórios com 
e detergente.  

água abundante 
    

3.  O aro da porta, a junta e as 
adjacentes têm que ser limpas 
cuidadosamente com um pano húmido 
quando sujas.     

 

 

 
  
 
 
 
 

 
 
 
 

peças 

 

 

 

 

5.  Dica de limpeza:   
Para facilitar a limpeza das partes laterais da 
cavidade que podem estar em contacto com 

cozinhados:  
Coloque metade de um limão numa tigela, adicione 
300ml de água e aqueça na potência 

micro-ondas durante aproximadamente
Limpe o forno com um pano macio e

 

os alimentos 

máxima de 
10 minutos. 
seco. 

4.  Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou 
esfregões de metal para limpar o vidro da porta
pois poderá riscar a superficie.
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LOUÇA

,

a tampade mica

-

r
ser utilizados e q

ma
louça n a

a

a louça
seguinte :
   

 á louça
 Coloque o recipiente vazio e um copo 

com água ( ml) no interior do forno.
   
  

Selecione
1 

 Se o recipiente estiver muito quente,
n

zedura

 ser utilizados -

Prato tostador          O fundo do prato tostador deve estar a pelo 
5mm por a utilização a  partir o prato.
  

Serviço de louça      U  serviços a -
   

 ficarem m
-se partir

Louça de  louça

 fechos
 poder sair

zinhado rápido
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Papel de cozinha  tapar o  a s e p
 cozinhado de pouca duração

 a  p  a p  S  instruções do
a indicar que é " o  micro-ondas".

o alimento
é aquecido   Sa  hermeticamente fechados

ser perfurados ou ventilados conforme indicado na embalagem.

Película aderente
 

 película -
o cozinhado Esta película não deve tocar n

s -

vegetal     

Materias a evitar utilizar no forno microondas 
 

 Recipiente  Observações   
Bandeja de alumínio     Pode formar arco elétrico.  Coloque  os  alimentos  num p r a t o  
  

  
apto para forno microondas.  

 
Cartão com pega
de metal 

Pode formar arco eléctrico.  Coloque  os  alimentos  num  
prato apto para forno micro-ondas. 

        
 Metal ou recipientes 
com adornos metálicos

O  metal  impede  a  passagem  da  energia  de  micro-ondas  
para  os alimentos. Os adornos metálicos podem formar arco 
elétrico. 

     
  Atilhos metálicos  Pode formar arco elétrico e incendiar-se no interior do micro-ondas.   
  Saco de papel  Pode incendiar-se no interior do micro-ondas.   
Espuma de plástico As espumas de plástico podem derreter-se ou contaminar os líquidos 

  quando expostas a elevadas temperaturas.   
Madeira A madeira contém água que evapora por acção das micro-ondas 

                                 
  

e o recipiente poderá rachar.  
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REGULAÇÃO DO FORNO MICRO-ONDAS 

 
Nome das peças e acessórios do forno 

 
Retire o forno e todos os materiais de embalagem de cartão do seu interior. O 
forno é fornecido com os seguintes acessórios: 
Bandeja de vidro             1 
Conjunto do suporte rotativo 1 
Manual de instruções                          1 

A) Painel de comandos 
B) Acoplamento do motor 
C) Suporte rotativo 
D) Bandeja de vidro 
E) Vidro porta
F) Conjunto da porta 
G) Linguetes  

Trempe (apenas nos modelos com grill) 
 

Desligue o forno se a porta abrir durante o funcionamento. 
 

F

G

A

 C B  E D

INSTALAÇÃO DA BANDEJA DE VIDRO 
 

Cubo central (face inferior) 

Bandeja de  vidro

Acoplamento motor

 
 

Suporte rotativo 

 
 
a. Nunca coloque a bandeja virada para baixo, esta deve poder 

rodar sempre. 
b. Para cozinhar deve utilizar sempre a bandeja de vidro e o 

conjunto do suporte rotativo. 
c. Todos os alimentos e os seus recipientes devem colocar-se 

sempre sobre a bandeja de vidro. 
d. Se a bandeja de vidro ou o conjunto do suporte rotativo se 
danificarem, contacte o Serviço Técnico autorizado mais 
próximo. 

 
 
Instalação na bancada 

 
Retire todo o material de embalagem e os 
acessórios. 
Verifique se o micro-ondas tem algum dano,  
tais como porta amolgada ou partida. Não 
instale o forno se estiver danificado. 

Carcaça: retire a película de protecção da 
superfície da cavidade do micro-ondas. 
 
Não retire a tampa de mica de cor castanha 
clara que está fixa no interior do forno 
para proteger o magnetrão. 
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Instalação e ligação
1. Este eletrodoméstico é unicamente para uso doméstico.
2. Este forno está projetado para ser embutido. Não está 
projetado para ser usado sobre uma bancada ou dentro de 
um armário ou aparador.
3. Por favor, respeite as instruções 
de instalação.
4. O eletrodoméstico pode ser instalado num 
armário de cozinha de parede com 60 cm de largura (e com, 
pelo menos, 55 cm de profundidade e a 85 cm do solo).
5. O eletrodoméstico está equipado com uma ficha e só 
deve ser ligado a uma tomada que disponha de uma adequada 
ligação de terra.
6. A tensão da alimentação 
elétrica deve estar de acordo com a tensão especificada na 
placa de características.
7. A tomada deve ser instalada e o cabo de ligação deve ser 
substituído unicamente por um eletricista qualificado. Se a 
ficha não estiver acessível, ao lado da instalação deve estar um 

dispositivo de desconexão bipolar com um espaço entre 
contactos de, pelo menos, 3 mm.
8. Não devem ser usados adaptadores, tomadas múltiplas e 
extensões. Podem produzir-se sobrecargas com risco de 
incêndio.

A superfície acessível pode estar quente 
durante o funcionamento.

32



MWE 207 FI
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display

display

display

micro-ondas

visualizar

3 fases de cozinhado.
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Resolução de problemas 
Normal

Interferências do forno 
microondas com a recepção 
de televisão 

A recepção de rádio e televisão pode sofrer interferências quando o 
forno microondas está a funcionar. São interferências similares às  
produzidas pelos pequenos electrodomésticos, tais como  a  batedeira, 
aspirador e ventilador elétrico.
É uma situação normal.

Luz com pouca intensidade     Ao cozinhar a baixa potência, a luz do forno micro-ondas pode
atenuar-se. É uma situação normal.

Condensação de vapor na porta 
e nas saídas de ar quente ou 
nas aberturas de ventilação 

Ao cozinhar, pode sair vapor dos alimentos. A maior parte sai pelas  
aberturas de ventilação. No entanto pode acumular-se  nas zonas
mais frias, como por exemplo na porta do forno. 
É uma situação normal.

O aparelho inicia  
sem alimentos no interior

O microondas se funcionar em vazio durante pouco tempo, não sofrerá  
danos, no entanto deve evitar-se o funcionamento nestas condições.

 
Problema Causa possível                           Solução

(1) O cabo não está 
corretamente ligado.

Desligue o cabo. Volte a ligar após 10 
segundos

(2) Fusível fundido ou 
interruptor aberto. 

Contacte o Serviço Técnico autorizado.
    
   

 
 

O forno microondas 
não liga 
    

(3) Problemas na  
alimentação elétrica.

Comprove a alimentação eléctrica da tomada  
ligando outros aparelhos eléctricos.

O forno não aquece. (4) A porta não está bem 
fechada.

Feche bem a porta. 

Este símbolo no produto ou na embalagem indica que não pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem
de equipamento elétrico e eletrónico. Ao garantir uma eliminação adequada deste produto,
irá ajudar a evitar eventuais consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde
pública, que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorreto do 

o estabelecimento onde adquiriu o produto.

produto. Para obter informações mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os serviços municipalizados locais, o centro de recolha seletiva da sua área de 
residência ou
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INSTRUCTION MANUAL
Microwave Oven

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY

Read these instructions carefully before using your
microwave oven, And keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

MODELO: MWE 207 FI
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Specif icat ions
Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Rated Input Power(Grill):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

230V~50Hz

1250W

800W

1000W

20L

 245mm

595X3 X382mm

Approx.  15 kg

MWE 207 FI

(a)  Do not attempt to operate this oven with the 
door open since this can result in harmful exposure
to microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks. 
(b)  Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces.
(c)  WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been repaired 
by a competent person. 
 

 ADDENDUM 
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation. 

PRECAUTIONS  T O  AVOID  POSSIBLE  
EXPOSURE T O  EXCESSIVE  MICROWAVE  
ENERGY  
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including he following:
 1. Warning: Liquids and other foods must not be heated 
in sealed containers since they are liable to explode.
2. Warning: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.
3. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they  have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.Children shall not 
play with the appliance.Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.
4. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.
5. Only use utensils suitable for use in microwave ovens.
6. The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits should be removed.
7. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".
8. When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  
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9. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 
and keep the door closed in order to stifle any flames.
10. Do not overcook food.
11. Do not use the oven cavity for storage purposes. 
Do not store items, such as  bread, cookies, etc. inside 
the oven.
12. Remove wire twist-ties and metal handles from 
paper or plastic containers/bags  before placing them in 
the oven.
13. Install or locate this oven only in accordance with the 
installation instructions provided.
14. Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should 
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.
15.This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      
-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.
16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.
17. Do not store or use this appliance outdoors.
18. Do not use this oven near water, in a wet basement 
or near a swimming  pool.
19. The temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. The surfaces are liable 
to get hot during use.Keep cord away from heated 
surface, and do not cover any vents on the oven.
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20. Do not let cord hang over edge of table or counter.
21. Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.
22.The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.
23. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.
24.The appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical , sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,     
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
25.Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
26.The appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control 
system.
27. Accessible parts may become hot during use. 
Young children should be kept away.
28.Steam cleaner is not  to be used.
29.During use the appliance becomes hot. Care should 
be taken to avoid touching heating elements inside the 
oven.
30.Only use the temperature probe recommended for

temperature-sensing probe.)
this oven.(for ovens provided  with a facility to use a 
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31.WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use.Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years of 
age shall be kept away unless continuously supervised.
32.The microwave oven must be operated with the 
decorative door open.(for ovens with a decorative door.)
33.Surface of a storage cabinet can get hot.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some  of  the  
internal componentscan 
cause serious personal 
injury or death.Do not 
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard Improper 
use of  the grounding can  
result in electric shock. 
Do not plug into an outlet 
until appliance is  properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubtexists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord , use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.2. If a long cord set 
or extension cord isused:
1)The marked electrical rating 
of the cordset or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

46



CLEANING
Be sure to unplug the 
appliance from the power 
supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners  or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can  scratch the surface, 
which may  result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the  cavity walls that the
food cooked can  touch:  Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100%  microwave power for 10 
minutes.   Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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CAUTION  
Personal  Injury  Hazard  
It  is  hazardous  for 

compentent person to 

involves the removal of 
a cover which gives 

exposure to microwave 
energy. 

anyone other than a 

carry out any service 
or repair operation that  

protection against 

See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are not 
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the 
utensil in question following the procedure below. 

Utensil Test: 
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 

water (250ml) along with the utensil in question. 
2. Cook on maximum power for 1 minute. 
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 

warm, do not use it for  microwave cooking. 
4. Do not exceed 1 minute cooking time. 

UTENSILS

  

Materials you can use in microwave oven 
Utensils Remarks 

 
  

Browning
 
dish

 
 
 Dinnerware 

 Glass jars 

 Glassware
 

 Oven cooking 
bags

 Paper plates 
and cups 
Paper

 
towels

  

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be 
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break. 
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use 
cracked or chipped dishes. 
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars 
are not heat resistant and may break. 
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. 
Do not use cracked or chipped dishes. 
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make 
slits to allow steam to escape. 
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended 
while cooking. 
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision 
for a short-term cooking only. 
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 Plastic 

 

 
 
 Plastic wrap 

 
Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be 
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food 
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package. 
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 

  moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.   
Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 

 

 

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum tray
Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

metal handle
Metal or metal- 
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags 
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may 
cause arcing.
May cause arcing and could cause a fire in the oven.
May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed 
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. 
Your oven comes with the following accessories: 
Glass tray 1
Turntable ring assembly 1 
Instruction Manual 1 

Grill Rack( Only for Grill series )

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

Shut off oven power if the door is opened during operation.

F

G

A

C BE D

Turntable Installation
Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

a. Never place the glass tray upside down. The
glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed 
on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or 
breaks, contact your nearest authorized service 
center.Turntable ring assembly

Countertop Installation
Remove all packing material and accessories. 
Examine the oven for any damage such as 
dents or broken door. Do not install if oven is 
damaged. 

Cabinet: Remove any protective film found 
on the microwave oven cabinet surface. 
Do not remove the light brown Mica cover 
that is attached to the oven
cavity to protect the magnetron.
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Installation and connection
1.This appliance is only intended for domestic use.
2.This oven is intended for built-in use only.It is not intended 
for counter-top use or for use inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4.The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted 
cupboard(at lease 55cm deep and 85cm off the floor).
5.The appliance is fitted with a plug and must only be 
connected to a properly installed earthed socket.
6.The mains voltage must correspond to the voltage specified 
on the rating plate.
7.The socket must be installed and connecting cable must 
only be replaced by a qualified electrician.If the plug is no 
longer to accessible following installation,an all-pole 
disconnecting device must be present on the installation side 
with a contact   gap of at lease 3mm.
8.Adapters,multi-way strips and extension leads must not be 
used. Overloading can   result in a risk of fire.

The accessible surfacemay be 
hot during operation. 
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MWE 207 FI
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Operation Instructions

2) Turn "        " to adjust the hour figures, the input time should be
     within 0--23.

2) Turn "       " to adjust 80% microwave power until the oven displays
    "P 80".

4) Turn "       " to adjust the cooking time until the oven displays
    "20:00".

    to cancel the settings.

1. Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the LED will display "0:00", buzzer will ring once.

    clock "        " will light.

4) Turn "        " to adjust the minute figures, the input time should
     be within 0--59.

5) Press "  " to finish clock setting. The indicator for clock
     "        " will go out, ":" will flash, and the time will light.

2. Cooking food

 to start cooking.
Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can
               operate the oven as the following steps.

1) Press "                        ", the hour figures will flash, and the indicator for

3) Press "                     ", the minute figures will flash.

Press "         " and turn "       " to select the function you want. Press
" " and turn  "       " to select the cooking time. Press "                      "

1) Press " ", the screen display "P100".

3) Press " " to confirm, the screen displays "P 80".

5) Press " " to start cooking or press " "
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4) Turn "        " to adjust the hour figures, the input time should be
     within 0--23.

3)  Press " ", the hour figures will flash, and the indicator
     "        " will light.

6) Turn "        " to adjust the minute figures, the input time should
     be within 0--59.

7) Press "  " to finish setting. The indicator for clock "        "
     will flash. If the door is closed, buzzer will ring twice when the time
     arrives, then cooking will start automatically and the indicator for clock
     "        " will go out.

Order Microwave
Power

Grill
PowerLED Display

1

2

3

4

5

6

7

8

100%

80%

50%

30%

10%

0%

55%

100%

45%

Note: If half the grill time passes, the oven should pause and sound twice, and this

       order  to have a better effect of grilling food, you should turn the food over,

       is no operation in 1 minute, the oven will work automatically and sound once.

3. Program set in Advance
1)  Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)
2)  Input the cooking program. Three stages can be set at most. Defrosting
     should always be set as the first stage, if it is included in the multi-level program.

        is normal. You can just press" "to continue cooking. But In

close the door, and then press" " to continue cooking. If there

5) Press " ", the minute figures will flash.

36% 64%

" "  Pad instructions
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with full microwave power for 1 minute. Each press will increase one minute. The
maximum cooking time is 95 minutes.

3) Turn "          " to select the cooking time.

    and "       " will light.

2) Turn "       " to select the weight of food, "g" will light.

    will flash.

    and "       " will light.

2) Turn "       " to select the cooking time.

    will flash.

7. Inquiring Function

     be displayed for 4 seconds. After 4 seconds, the oven will turn back to the former state;

      LED for 4 seconds.

8. Multi-section cooking
 At most 3 sections can be set for cooking. In multi-section cooking, if one section is

defrosting, then defrosting shall be placed in the first section.

4. Start/Quick Start

5. Defrost By W.T.

6. Defrost By Time

Example: If you want to use "20 minutes of 100% microwave power + 5 minutes of 80%
microwave power " to cook.

When the oven is in the waiting states, Press " " to start cooking food

1) Press " " button. LED will display "dEF1", "       "

3) Press " " to start defrosting. "       " and "       "

1) Press " " button. LED will display "dEF2", "       "

3) Press " " to start defrosting . "       " and "       "

(1) In one stage cooking state, press " ", the current microwave power will

(2) In cooking state, press " " to inquire the time and the time will flash in the

1) Press " " pad, the screen display "P100".

2) Press " " to select 100% microwave power.

Note: Auto cooking cannot work in the multi-section cooking.
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    light.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish of 250g.

2) Turn "           " to select the function you want.

4) Turn "           " to select weight of fish. "g" will light.

    will flash.

10. Lock-out Function for Children

entering into the children-lock state and LED will display "                ".

denoting that the lock is released.

    time of 80% microwave power.

    setting.

5) Turn "          " to select 80% microwave power.

9. Auto Menu

4) Press " " pad, the screen display "P100".

6) Press "

7) Press " " to start cooking or press "                  " to cancel the

1) Press " ",  the oven display "A-1", "      " and "      " will

3) Press " " button to confirm.

5) Press " " to start. "g" will go out, "      " and "      "

Lock: In waiting state, press " " for 3 seconds, there will be a long beep denoting

Lock quitting: In locked state, press " " for 3 seconds, there will be a long "beep"

" pad, then turn "  " to select cooking

56



The automatic menu procedure:

Menu Weight Display

A-1
Auto Reheat

A-2
Vegetable

A-3
Fish

A-4
Meat

A-5
Pasta

A-6
Potato

A-7
Pizza

A-8
Soup

200 g
400 g
600 g
200 g
300 g
400 g
250 g
350 g
450 g
250 g
350 g
450 g

50 g
100 g
200 g
400 g
600 g
200 g
400 g

200 ml
400 ml

Order

1

2

3

4

5

6

7

8
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Installation Instructions 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

Please Note 
Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly installed earthed 
socket. In accordance with the appropriate regulations, the socket must only be installed and 
the connecting cable must only be replaced by a qualified electrician. 

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating switch must 
be present ton the installation side with a contact gap of at least �mm.  

INSTRUCCIONES DE INSTALACION
Por favor lea atentamente el libro antes de la instalación.

Tornillo B

NOTA IMPORTANTE

El microondas viene con un enchufe macho que debe ser enchufado en bases
de enchufe con conexión a tierra. En cumplimiento de la normativa vigente, tanto
la conexión eléctrica como la sustitución del cable sólo puede ser llevado a cabo 
por un técnico especializado.

Conexión Eléctrica

Tornillo de ajuste A

 

Cubierta de plástico 
del panel frontal 
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A. Built-in furniture 
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. 
Minimum installation height is ��cm. 
Do not cover ventilation slots and air intake points. 

1.

�.

No tape las salidas de ventilación del aparato ni los otros puntos de entrada de 
aire.

 
mínimaLa altura 

para la instalación es de 85 cm.  

A. Hueco de encastre
El hueco para la instalación no debe tener una pared detrás.

 

 

600
560+8

(45)

(45)
500

362+3

min

60

362

600

560+8

18

18

+3

min
340



de aire
Conducto superior Tornillo de ajuste A

Marco frontal

1.Apriete el TORNILLO DE AJUSTE A al CONDUCTO SUPERIOR DE AIRE del 
del microondas y fije el marco con los TORNILLOS B.  

Ajustar
altura

 Tornillo de ajuste A

Marco Frontal

B. Instalar el Microondas

 DE 

�. Install the oven into the cabinet. 
 Adjust the height of ADJUST SCREW A to make 1mm gap between the 

ADJUST SCREW A and the top plane of cabinet. 
 Do not trap or kink the power cord. 

AGUJERO PARA INSTALACION del MARCO

 de 1 mm entre el tornillo anteriormente mencionado y la parte superior del mueble. 
• Ajuste la altura del TORNILLO DE AJUSTE A de forma que quede una distancia 
  . Coloque el microondas en el mueble correspondiente.2

�

Tornillo B

B   . Abra la puerta, fije el microondas al mueble introduciendo el TORNILLO  en el 

• No atrape ni doble el cable eléctrico
• Asegúrese de que el horno quede inst alado en el centro del hueco.

Después, fije la CUBIERTA DE

 PLÁSTICO DEL PANEL FRONTAL al ORIFICIO INSTALACIÓN. 

Cubierta de plástico del panel frontal  Agujero para 
instalación

Orificio de instalación 

DE
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INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

.

Por favor leia atentamente o manual antes da instalação.

Parafuso B

Parafuso de ajuste A

NOTA IMPORTANTE:
Ligação elétrica
O micro-ondas é fornecido com uma ficha e só pode ser conectado a uma tomada 
com ligação à terra. De acordo com a regulamentação existente, quer a instalação
quer a substituição do cabo elétrico caso seja necessário, deverá ser realizado

por um técnico qualificado.

 

Tampa de plástico 
do aro de encastre 
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A. Built-in furniture 
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. 
Minimum installation height is ��cm. 
Do not cover ventilation slots and air intake points. 

A. Encastrar
O espaço previsto para a instalação não deve ter uma parede imediatamente
por trás do aparelho. A altura mínima para a instalação é de 85cm
Não feche as saídas para a ventilação do aparelho nem os para pontos de entrada
 de ar.. 

 
2. 

 

600
560+8

(45)

(45)
500

362+3

min

1. 

362

600

560+8

18

18

+3

min
340
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B. Instalar o Microondas

Parafuso de regulação A

Aro frontal

   Conduta superior 
de ar

1. Aperte o parafuso de regulação A à conduta superior de ar do micro-ondas e fixe o

 aro com os parafusos B.  

Ajustar
altura

Parafuso de regulação A

Aro Frontal

�. Install the oven into the cabinet 
 Adjust the hei of ADJUST S

ADJUST SCREW A and the top plane of cabinet. 
 Do not trap or kink the power ord. 

• Ajuste a altura do parafuso de regulação A de forma a deixar uma distância de 
1mm entre o parafuso anteriormente mencionado e a parte superior do móvel.

• Não prenda nem torça o cabo elétrico.

 para a instalação do aro de encastre. De seguida, fixe a tampa de plástico do 

Orificio para
instalação

�

. Coloque o micro-ondas no respectivo móvel. 2

. Abra a porta; fixe o micro-ondas ao móvel introduzindo o parafuso B no orificio   

Parafuso B

 

• Certifique-se que o micro-ondas está instalado no centro da abertura. 

 

   

painel frontal ao orificio de instalação. 

Tampa de plástico do aro de encastre   Orificio de instalação   
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Installation Instructions 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

 
 

 
 
 
Please Note 
Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly installed earthed 
socket. In accordance with the appropriate regulations, the socket must only be installed and 
the connecting cable must only be replaced by a qualified electrician. 

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating switch must 
be present on the installation side with a contact gap of at least 3mm.  

ADJUST SCREW A 

SCREW B 

TRIM-KIT PLASTIC

COVER
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A. Built-in furniture 
The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. 
Minimum installation height is 85cm. 
Do not cover ventilation slots and air intake points. 

1. 

 
2. 
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B. Install the Oven 

1. Fix ADJSUTSCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the oven, and then 
install the oven into the cabinet. 

 Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep 1mm gap between the 
ADJUST SCREW A and the top plane of cabinet. 

 Do not trap or kink the power cord. 
 Make sure that the oven is installed in the center of the cabinet. 

2. Open the door; fix the oven to the cabinet with SCREW B at the 

to the INSTALLATION HOLE. 

TRIM-KIT

UPPER AIR TUNNELADJUST SCREW A

ADJUST HEIGHT

ADJUST SCREW A

TRIM KIT

INSTALLATION HOLE TRIM-KIT PLASTIC COVER INSTALLATION HOLESCREW B

INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the TRIM-KIT PLASTIC COVER 
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Микровълнова фурна за вграждане 
 

MWE 207 FI 

 
Инструкции за потребителя

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Моля, прочетете внимателно цялото ръководство преди инсталирането и 
първоначалната употреба на микровълновата фурна, за да постигнете 
най-добри резултати. 
 
МОЛЯ ПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩА УПОТРЕБА! 

68



 

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, НАСОЧЕНИ КЪМ 
ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА ВЪЗМОЖНИТЕ РИСКОВЕ ОТ 
ИЗЛАГАНЕ НА МИКРОВЪЛНОВО ЛЪЧЕНИЕ 
a) Не опитвайте да използвате микровълновата фурна 

при отворена врата – възможно е да се изложите на 
вредни микровълни. Важно е да не повреждате и да не 
ремонтирате обезопасителните ключалки на вратата 
на микровълновата фурна. 

b) Не блокирайте предната част на фурната и вратата с 
какви да е предмети и се уверете, че не са натрупани 
замърсявания или остатъци от почистващи продукти 
върху частите с уплътнения на фурната. 

c) ВНИМАНИЕ: Ако вратата или уплътненията на вратата 
са повредени, в никакъв случай не включвайте уреда. 
Свържете се с квалифициран техник за да отстрани 
проблема. 
 

Поддържайте уреда чист и в добро състояние за да 
избегнете евентуални опасни ситуации и да удължите 
живота му. 
 
Спецификации 
 
Модел MWE 207 FI 

Волтаж 230V ~50 Hz 

Номинална входяща мощност на уреда 1250 W 

Номинална изходна мощност на уреда 800 W 

Мощност на грила 1000 W 

Вместимост на фурната 20 L 

Диаметър на стъклената поставка Ø  245 mm 

Външни размери (Д/Ш/В) 595x343.5x382 mm 

Нетно тегло приблизително 15 kg 
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Важни инструкции за безопасост 
За да избегнете риска от пожар, електрически удар или 
излагане на микровълни докато използвате уреда 
следвайте инструкциите описани по-долу: 
ВНИМАНИЕ 
1. Внимание: не загрявайте течности или храни в 

затворени кутии, тъй като могат да експлоадират. 
2. Внимание: Изключително опасно е за всеки друг с 

изключение на квалифицирано лице да отстранява 
покритието даващо защита срещу излагането на 
микровълни. 

3. Внимание: Този уред може да се използва от деца над 
8 години и лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности, или с липса на опит и знания, 
ако са под наблюдение или са инструктирани относно 
употребата на уреда по безопасен начин и разбират 
съответните опасности. Децата не трябва да си играят 
с уреда. Почистването и поддръжката на 
микровълновата не трябва да се извършва от деца, 
освен ако не са над 8 годишна възраст и са под 
постоянен надзор. 

4. Дръжте децата под 8 годишна възраст далеч от уреда. 
5. Използвайте само съдове, подходящи за 

микровълнова фурна. 
6. Фурната трябва да бъде периодично почиствана и 

всякакви хранителни остатъци трябва да бъдат 
премахвани. 

7. Прочетете и следвайте инструкциите описани в 
секцията МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, НАСОЧЕНИ 
КЪМ ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА ВЪЗМОЖНИТЕ 
РИСКОВЕ ОТ ИЗЛАГАНЕ НА МИКРОВЪЛНОВО 
ЛЪЧЕНИЕ. 

8. Когато загрявате храна в пластмасови или хартиени 
съдове, непрекъснато наблюдавайте процеса на 
готвене поради възможност от запалване. 
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9. 
електрическото захранване и оставете вратата 
затворена, за да подтиснете евентуално 
възпламеняване. 

   Ако забележите дим, незабавно изключете уреда от 

10. Внимавайте да не прегреете храната. 
11.  Не използвайте микровълновата за складиране на 

продукти като: хляб, сладки и подобни. 
12. Махнете металните дръжки или ленти от хартиените 

или пластмасовите контейнери преди да ги поставите 
в микровълновата фурна. 

13. Инсталирането на този уред трябва да стане в 
съответствие с инструкциите описани в това 
ръководство. 

14. Яйца с черупките или цяло сварени яйца не трябва да 
се поставят в микровълновата фурна, тъй като могат 
да експлоадират. 

15. Този уред е предназначен за употреба в битови и 
подобни условия като например: 
 - кухни за персонала в магазини, офиси и други 
работни помещения; 
 - от клиенти в хотели, мотели и други помещения за 
жилищно настаняване; 
 - ферми; 
 - места за настаняване с легло и закуска; 

16. Ако се наложи смяна на захранващия кабел, то тя 
трябва да бъде извършена от квалифициран 
специалист. 

17. Не използвайте уреда за склад, както и за външна 
употреба.

 

18. Не използвайте микровълновата в близост до вода, в 
мокро помещение или в близост до басейн. 

19. Достъпните части на фурната могат да достинат 
висока температура по време на работа. Дръжте 
захранващия кабел далеч от нагретите повърхности и 
не покривайте вентилационните отвори.
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20. Не позволявайте на захранващия кабел да виси през 

ръба на масата или шкафа. 
21. Поддържайте уреда чист и в добро състояние за да 

избегнете евентуални опасни ситуации и да удължите 
живота му. 

22.  Бъдете изключително внимателни когато затопляте 
течности в бебешки бутилки или бебешки храни в 
бурканчета. След затоплянето разбъркайте или 
разклатете добре за равномерно разпределяне на 
топлината. Преди да я дадете на детето проверете 
температурата на храната за да избегнете опасност 
от изгаряне. 

23. Микровълновото нагряване на питиета може да 
причини закъсняло кипене.   Бъдете изключително 
внимателни когато боравите със съдовете.  

24. Уредът не е подходящ за използване от лица   
(включително деца) с психически и умствени 
отклонения. Също така не е препоръчително 
използването от хора без опит или незапознати с 
инструкциите за употреба, тъй като това застрашава 
тяхната безопасност. 

25. На децата трябва да бъде обяснено, че не трябва да 
си играят с уреда. 

26. Уредът не е проектиран за работа с външен таймер 
или с дистанционно управление. 

27. Достъпните части на фурната могат да достинат 
висока температура по време на работа. Дръжте 
децата далеч. 

28. Не използвайте пароструйка за почистване на уреда. 
29. По време на работа фурната достига висока 

температура. Не докосвайте нагревателните елементи 
вътре в нея. 
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31. ВНИМАНИЕ: По време на работа, уреда и неговите 
достъпни части достигат висока температура. Не 
докосвайте нагревателните елементи вътре в 
микровълновата. Дръжте децата далеч освен ако не 
са под постоянен надзор. 

32. Микровълновата фурна трябва да работи при 
отворена декоративна врата (само за уреди снабдени 
с декоративна врата). 

33. Повърхността на шкафа , в койта е вградена 
микровълновата може да се нагорещи. 

 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА 
УПОТРЕБА 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

30. Използвайте само температурна сонда подходяща за 
употреба в микровълнова фурна (за фурни снабдени с 
механизъм за използване на сонда за измерване на 
температурата). 
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Инструкции за инсталиращия. Избягване на опасни 
ситуации. 
 
Опасност 
Докосването на някой от вътрешните компоненти може 
да доведе до сериозно нараняване и дори смърт.  
Този уред задължително трябва да бъде заземен. В 
случай на късо съединение, заземяването намалява 
риска от токов удар - електричеството се провежда през 
заземителния проводник при наличие на прекъсване на 
електрозахранването. Микровълновата фурна е 
оборудвана със захранващ кабел, който има заземителен 
проводник и заземителен щепсел. Щепселът трябва да 
бъде свързан към правилно монтирана и заземена 
електрическа точка на захранване. 
 
Внимание 
Неправилно заземеният контакт може да доведе до риск 
от токов удар. Не включвайте уреда в електрическата 
мрежа преди да бъде правилно инсталиран и заземен. 
Ако имате въпроси относно заземяването на 
електрическите уреди, се обърнете към квалифициран 
електротехник. Ако се налага използването на удължител, 
използвайте 3-проводен мрежов кабел. 

1. Предоставен е къс захранващ кабел за да се 
намали риска от възникване на опасни ситуации 
при заплитане или спъване в дълъг кабел. 

2. Ако използвате дълъг кабел или удължител:  
 - маркираните електрически параметри на кабела 
или удължителя трябва да бъдат поне толкова 
големи, колкото тези на уреда. 
 - удължителят трябва да бъде заземен кабел с 3 
проводника. 
 - дългият кабел трябва да бъде прокаран така, че 
да не виси от кухненския плот или масата, където 
може да бъде дръпнат от деца или да причини 
неволно спъване. 
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Почистване 
Преди да започнете почистването на уреда го изключете 
от електрическата мрежа. 

1. Почистете вътрешността на фурната с мокър 
парцал или кърпа. 

2. Почистете аксесоарите с топла сапунена вода. 
3. Рамката на вратата, уплътнението и външната част 

трябва да бъдат почистени с мокър парцал или 
кърпа. 

4. Не използвайте абразивни почистващи препарати и 
остри метални стъргалки за да почистите фурната, 
тъй като може да причините надраскване и повреда 
на покритието. 

5. Съвет за по-лесното почистване на вътрешността 
на микровълновата фурна:  поставете половинка 
лимон в купа, добавете 300 ml вода и загрейте в 
микровълновата фурна на 100% степен на мощност 
за 10 минути. След това почистете с мек и сух 
парцал. 

 
Инструкции по отношние на кухненските съдове 
Внимание: Опасност от нараняване 
Всякакви поправки или ремонтни дейности трябва да 
бъдат извършвани от квалифициран специалист в 
противен случай съществува вероятност от възникване 
на опасни ситуации. 
 
Прочетете внимателно инструкциите в секцията 
“Материали, които може да ползвате в микровълнова 
фурна” и “Материали, които не може да ползвате в 
микровълнова фурна”.  
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Ако се съмнявате дали даден съд е подходящ за 
употреба в микровълнова фурна, може да направите 
следния тест: 

1. Поставете съда заедно със студена чаша вода (250 
ml) във фурната. 

2. Настройте фурната на максимална степен на 
мощност за период от време 1 минута. 

3. Ако след като извадите съда, той е прекалено 
горещ значи не е подходящ за използване в 
микровълнова фурна. 

4. Не поставяйте съда за повече от 1 минута. 
 
Материали, които може да ползвате в микровълнова фурна 

 
Материал Забележка 
   
 
 
Съд за запичане 

Следвайте инструкциите на производителя. Дъното на 
съда трябва да бъде поне 5 mm над стъклената 
поставка. Неправилната употреба може да доведе до 
счупване на поставката. 

 
Сервиз за хранене 

Само ако в инструкциите към него е отбелязано, че 
може да се ползва в микровълнова фурна. Следвайте 
инструкциите на производителя. Не изполвайте 
пукнати или нащърбени чинии и чаши. 

 
 
Стъклени бутилки или 
бурканчета 

Винаги махайте капачката. Просто леко затоплете 
съдържанието. Повечете стъклени бутилки или 
бурканчета не са устойчиви на висока температура и 
могат да се счупят. 

 
Изделия от стъкло 

Използвайте само термоустойчиви стъклени изделия. 
Уверете се, че изделията нямат металнa нишка. Не 
изполвайте пукнати или нащърбени съдове. 

 
 
Полиетиленови 
торбички за готвене 

Следвайте инструкциите на производителя. Не 
затваряйте торбичката с метална връзка. Направете 
прорези в торбичката за да улесните освобождаването 
на парата. 

 
 

Може да ги поставите в микровълновата за кратък 
период от време, просто за да затоплите храната или 
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Хартиени чинии и 
чаши 

течността. Не оставяйте фурната без надзор, докато 
хартиените съдове са вътре. 

 
 
Хартиени кърпи 

Служат за покриване на храната при затопляне, като 
абсорбират мазнината. Използвайте ги за кратък 
период от време. 

 
 
 
Пластмасови изделия 

Само ако в инструкциите към тях е отбелязано, че 
могат да се ползват в микровълнова фурна. Следвайте 
инструкциите на производителя. Пластмасовите 
съдове, които използвате трябва да са устойчиви на 
висока температура, в противен случай могат да се 
деформират. Ако  използвате здраво затворени 
пластмасоови кутии, трябва да направите прорези в 
тях. 

 
Прозрачно 
опаковъчно фолио 

Само ако в инструкциите към него е отбелязано, че 
може да се ползва в микровълнова фурна. Използва се 
за покриване на съда с храната по време на готвенето. 
Не позволявайте на фолиото да докосва храната. 

Термометри (например 
термометър за месо) 

Само ако в инструкциите към тях е отбелязано, че 
могат да се ползват в микровълнова фурна. 

Непропускаща 
мазнина хартия  

Използва се като покритие. 

 
 
Материали, които не може да ползвате в микровълнова фурна 
 
Материал Забележка 
Алуминиева 
табла/поднос 

Може да причини електрическа дъга. 
Поставете храната в друг, подходящ съд. 

Картонен съд с метални 
дръжки 

Може да причини електрическа дъга. 
Поставете храната в друг, подходящ съд. 

Метални съдове или 
съдове съдържащи 
метална нишка 

Металът защитава храната от 
микровълните. Металната нишка може да 
причини електрическа дъга. 

Хартиени торбички Могат да причинят пожар във фурната. 

Пластмасови изделия Те могат да се разтопят от високата 
температура. 

 
Дървени изделия 

Дървото ще изсъхне от високата 
температура и може да се напука или 
счупи. 
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Описание на микровълновата фурна 
 
Части и аксесоари 
Отстранете всички материали от картон, както и аксесоарите от 
вътрешността на фурната. 
Към вашата фурна има следните аксесоари: 
Стъклена поставка   1 
Въртящ се пръстен   1 
Ръководство с инструкции  1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

за модели с грил

 

A) Контролен панел 
B) Въртящ се държач 
C) Въртящ се пръстен 
D) Стъклена поставка 
E) Прозорец 
F) Рамка 
G) Предпазни заключващи 

Инсталация на частите 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

F

G

A

 C B  E D

Решетъчната скара е само 

се механизми

a. Никога не поставяйте стъклената  
постaвка наобратно.  

b. Стъклената поставка и въртящия  
се пръстен трябва да бъдат използвани  
винаги в процеса на готвене. 

c. Храната или съда с храна трябва да  
бъдат слагани винаги върху стъклената  
поставка. 

d. Ако стъклената поставка или въртящия  
се пръстен се  пукнат или счупят,  
незабавно се свържете с техническия  
сервиз. 
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Инсталация на микровълновата 
Отстранете всички опаковъчни материали и аксесоари. 
Проверете фурната за нанесени щети като например вдлъбнатини или 
счупена врата. 
Ако забележите някакви повреди в никакъв случай не инсталирайте уреда. 
Предната част на фурната може да е покрита със защитно фолио. Преди 
да използвате уреда за първи път, махнете внимателно това фолио, като 
започнете от вътрешната страна. 
В никакъв случай не отстранявайте светлокафявото микровълново 
покритие, което се намира във вътрешността на фурната. 

Инсталация и електрическо свързване  
1. Този уред е предназначен за употреба единствено в 

домашни условия. 
2. Микровълновата фурна е предназначена само за 

вградена употреба. Не е предназначена за употреба 
върху кухненски плот. 

3. Моля, спазвайте специалните инструкции за 
инсталация. 

4. Уредът може да бъде монтиран в шкаф върху стена с 
ширина от 60 cm (най-малко 55 cm дълбочина и 
разстояние 85 cm от пода). 

5. Уредът е снабден с щепсел и трябва да бъде свързан 
единствено към правилно монтиран заземен контакт. 

6. Волтажът трябва да отговаря на този посочен в 
стикера с техническите данни на уреда. 

7. Контактът трябва да бъде монтиран от квалифициран 
специалист. Ако се наложи смяна на захранващия 
кабел, тя също трябва да бъде извършена от 
оторизирано техническо лице. Ако щепселът не е 
достъпен след монтажа, трябва да бъде използван 
еднополюсен прекъсвач с минимално разстояние 
между клемите от 3 mm. 

8. Не използвайте адаптери и удължители. 
Претоварването може да доведе до опасност от 
пожар.

 

Достъпните части на уреда достигат висока 
температура по време на работа.
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 Контролен панел  
 
    Размразяване според тегло  

             Настройка на часовника 

              Размразяване според време 
 

              
Авто-меню 

              
Бърз старт/Старт 

              

Функции: Микровълни/ 

Грил/Комбинирана 

              
Отказване/Стоп       

 

                
 

Таймер/Мощност/Тегло 

                

Авто подгряване 

                

Зеленчуци 

                

Риба 

           

Месо 

               

Паста 

               

Картофи
 

              

 

Пица
 

              

Супа
 

MWE 207 FI
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Инструкции за употреба
 

 
1. Настройка на часовника 
Когато микровълновата фурна бъде включена към 
електричеката мрежа, върху дисплея ще се появи индикацията 
“0:00” и ще се чуе еднократен звуков сигнал. 
 
1. Натиснете бутона     , цифрите на часа ще започнат да 

мигат и индикатора на часовника         ще светне. 
 

2. Завъртете бутона       за да настроите часа. 
Въведеното от вас време трябва да е в интервала 
между 0-23. 
 

3. Натиснете отново бутона     , цифрите на минутите ще 
започнат да мигат. 
 

4. Завъртете бутона       за да настроите минутите. 
Въведеното от вас време трябва да е в интервала 
между 0-59. 
 

5. Натиснете бутона     за да завършите настройката на 
времето. Индикаторът       ще изгасне и дисплея ще 
покаже настроения час.     

 
2. Приготвяне на храна 
 Натиснете бутона            и след това завъртете бутона        за 
да изберете желаната от вас функция. 
Натиснете бутона            и след това завъртете бутона         за 
да настроите времето за готвене. 
Натиснете бутона    за да стартирате микровълновата фурна. 
Тя ще започне работа по зададените настройки. 
 
 
 
 

Пример: Ако искате да настроите микровълновата фурна на 
80% мощност за 20 минути, може да следвате стъпките 
описани по-долу:  
1. Натиснете бутона           , дисплея ще покаже 

индикацията “P100”. 
 

2. Завъртете бутона        докато настроите фурната на 
80% мощност. Върху дисплея трябва да се появи 
индикацията “P80”. 
 

3. Натиснете бутона            за да потвърдите настройките, 
дисплея ще покаже индикацията “P80”.
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4. Завъртете бутона       за да настроите времето. Върху 

дисплея трябва да се появи индикацията “20:00”. 
 

5. Натиснете бутона   за да стартирате процеса на 
готвене или натиснете   бутона       ако желаете да 
откажете настройките.  

 
Таблица показваща индикациите върху дисплея и техните 

еквивалентни мощности 
 

 

 

 

36% 64%

Последователност
Индикации 

върху 
дисплея

Мощност на 
микровълните

Мощност 
на грила

 
 
Забележка: Щом половината от настроеното време за работа на грила 
изтече, фурната ще спре и ще се чуе двоен звуков сигнал. Ако желаете 
фурната да продължи своята работа, просто натиснете бутона   . Но за 
да постигнете по-добър резултат на гответе, ние ви препоръчваме да 
обърнете храната, да затворите вратата и да натиснете бутона  . Ако не 
предприемете никакво действие в рамките на 1 минута, фурната ще 
продължи автоматично своята работа и ще се чуе еднократен звуков 
сигнал. 

3. Предварителна настройка на програма 
1. Първо настройте часовника. (Консултирайте се със секцията 

“Настройка на часовника”). 
2. Въведете програма за готвене. Могат да бъдат настроени най-

много три степени на мощност. Размразяването трябва винаги да 
се настройва като първи етап, ако е включено в програмата. 
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4. Завъртете бутона       за да настроите часа. 

Въведеното от вас време трябва да е в интервала 
между 0

-
23.

 
 

5. Натиснете бутона      отново, цифрите на минутите ще 
започнат да мигат. 
 

6. Завъртете бутона       за да настроите минутите. 
Въведеното от вас време трябва да е в интервала 
между 0-59. 
 

 
 
  4. Старт/Бърз старт  

 
5. Размразяване според тегло  
 
1. Натиснете бутона           . Върху дисплея ще се покаже 

индикацията “dEF1”,  а символите        и       ще светнат. 
 

2. Завъртете бутона       за да изберете теглото. Символа 
“g”  ще светне. 
 

3. Натиснете бутона   за да стартирате процеса на 
размразяване. Символите   и        ще започнат да мигат.

 

 
3. Натиснете бутона     , цифрите на часа ще започнат да 

мигат и индикатора на часовника       ще светне.

 
7. Натиснете бутона     за да завършите настройката. Индикатора за 

часовника  
ще започне да мига. Ако вратата е затворена, щом настроеното 
време бъде достигнатo ще се чуе двоен звуков сигнал и фурната 
ще стартира автоматично своята работа. Индикатора за 
часовника        ще изгасне. 
 

 
Когато микровълновата фурна е в режим на готовност, натиснете 
бутона   . Фурната ще започне работа на максимална мощност за период 
от време 1 минута. С всяко следващо натискане на бутона вие ще 
увеличавате времето с 1 минута. Максималното време за готвене е 95 
минути. 
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6. Размразяване според време  
 
1. Натиснете бутона           . Върху дисплея ще се покаже 

индикацията “dEF2”,  а символите        и       ще светнат. 
 

2. Завъртете бутона       за да настроите времето. 

 
3. Натиснете бутона   за да стартирате процеса на 

размразяване. Символите   и        ще започнат да мигат. 

 

 8. Мултифункционално готвене 
Могат да бъдат програмирани най-много 3 функции. При 
мултифункционалното готвене ако едната функция е 
размразяване, то тя трябва да бъде настроена първа. 
 
Забележка: Ако сте настроили мултифункционално готвене, 
функцията авто меню няма да може да бъде избрана.  
Пример: Ако искате да готвите  “20 минути на 100% мощност + 
5 минути на 80% мощност” следвайте инструкциите по долу: 

 
1. Натиснете бутона           , дисплея ще покаже 

индикацията “P100”. 
 

2. Натиснете бутона           отново, за да изберете 
мощност 100%. 
 

3. Завъртете бутона       за да изберете време за готвене. 
 

4. Натиснете бутона             , дисплея ще покаже 
индикацията “P100”. 
 

5. Завъртете бутона         и настройте степен на мощност 
80%.

7. Функция Показване 
При процеса на готвене може във всеки един момент да видите 
настроената мощност или пък часа. За да направите това следвайте 
инструкциите описани по-долу: 

1. Ако желаете да видите степента на мощност, натиснете бутона 
и степента на мощност ще се покаже върху дисплея за 4 секунди. 
След тяхното изтичане фурната ще се върне към предишното си 
състояние. 

2. Ако желаете да видите часа, натиснете бутона     и времето ще се 
покаже върху дисплея за 4 секунди. 

84



 
 

6. Натиснете бутона           , след това завъртете бутона      
за да настроите времето (5 минути). 
 

7. Натиснете бутона   за да стартирате процеса на 
готвене или натиснете   бутона      ако желаете да 
откажете настройките. 

 
 
 
 

9. Авто меню  
 
Пример: Ако искате да използвате функцията Авто меню за 
приготвянето на 250 гр риба. 

 
1. Натиснете бутона          , дисплея  ще покаже 

индикацията “A-1”, а символите 
        и        ще светнат . 
 

2. Завъртете бутона      за да изберете функцията, която 
желаете. 
 

3. Натиснете бутона          отново за да потвърдите 
настройките. 
 

4. Завъртете бутона         и изберете теглото на рибата. 
Символът “g” ще светне. 
 

5. Натиснете бутона    за да стартирате процеса на 
готвене. Символът “g” ще изгасне. 

 

 
 
 

Когато фурната не е в процес на работа, задръжте бутона       натиснат 
за около 3 секунди. Ще се чуе продължителен звуков сигнал, който 
информира, че уреда е блокиран.  
Върху дисплея ще се появи индикацията 
 
Ако желаете да деактивирате функцията, задръжте бутона      отново 
натиснат за 3 секунди. Ще се чуе продължителен звуков сигнал, който 
информира, че функцията е отказана. 
 
 
 

 
10. Блокировка за безопасност 
Тази функция е предназначена срещу случайното натискане на бутоните 
от деца. 

              . 
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Таблица за функцията автоматично меню

Меню Номер Тегло в грама Дисплей  
А-1  

Авто  
подгряване 

 
A-2 

Зеленчуци 

A-3 
Риба 

 

A-4 
Месо 

 

A-5 
Паста 

A-6 
Картофи 

 A-7 
Пица 

 A-8 
Супа
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Ако нещо не работи 
Нормални явления 

При работа на 
микровълновата фурна 
възникват смущения в 
радиоприемника или 
телевизора. 

Това е нормално явление. Смущенията са 
подобни на тези предизвикани от други 
електрически уреди като миксери, 
прохосмукачки и вентилатори. 

Светлината на лампата 
отслабва 

Когато готвите на ниска мощност е нормално 
светлината на лампата да отслабне. 

Образува се пара по 
вратата и излиза горещ 
въздух от 
вентилационните 
отвори. 

По време на готвене поради високата 
температура може да се отдели пара от 
храната. По-голямата част от нея ще се 
изпари през вентилационните отвори. Но 
част от нея може да остане и да се натрупа 
по студените места като например вратата на 
фурната. Това е нормално явление. 

Фурната стартира 
внезапно без в нея да 
има поставена храна. 

Изключително опасно е да включвате 
микровълновата без да има поставена храна 
в нея.  

 
Проблем Възможна причина Решение 
 
 
 
 
Фурната не може 
да бъде 
стартирана 

1. Захранващият 
кабел не е включен 
добре в контакта. 

Изключете кабела от 
контакта и включете отново 
след 10 секунди. 

2. Изгорял е бушонът 
или се е включил 
прекъсвачът. 

Сменете бушона или 
рестартирайте прекъсвача 
(Консултирайте се с 
квалифициран специалист). 

3. Проблем с контакта. Тествайте върху него друг 
електрически уред. 

Фурната не 
загрява 

4. Вратата не е 
добрезатворена. 

Затворете вратата. 

 
 

Символът върху продукта или неговата опаковка, показва че 
той НЕ трябва да се третира като обикновен домашен отпадък, 
а трябва да се предаде в специалните събирателни пунктове 
за рециклиране на електрически и електронни уреди.  
Коректното унищожаване на този продукт ще предотврати 
възможните негативни последици както за околната среда, 
така и за здравето на човека. 
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Инструкции за инсталация 
 
Моля, прочетете тези инструкции внимателно преди инсталацията на 
уреда 
 
 
 
Винт A 
 
 
Винт B   
 
Пластмасово покритие  

 
 

 
 
 
 

 
 
Електрическо свързване 
Микровълновата фурна е оборудвана със захранващ кабел, който има 
заземителен проводник и заземителен щепсел. Щепселът трябва да бъде 
свързан към правилно монтиран и заземен електрически контакт.  
Електрическото свързване на уреда трябва да бъде извършено 
единствено от квалифициран специалист. 
Ако щепселът не е достъпен след монтажа, трябва да бъде използван 
еднополюсен прекъсвач с минимално разстояние между клемите от 3 mm. 
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A. Вграждане на уреда 
Шкафът в който ще се вгражда микровълновата не трябва да има задна 
стена. 
Минималната инсталационна височина трябва да бъде 85 cm. 
Не покривайте вентилационните отвори на уреда. 
 
 1. 

 
2. 

 

600
560+8

(45)

(45)
500

362+3

min

89

362

600

560+8

18

18

+3

min
340



 

B. Инсталация на уреда 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
1. Завийте винта A за горния въздушен тунел на фурната и после 
поставете фурната в шкафа за вграждане. 
 - Настройте височината на винта A така, че да се получи разстояние от 1 
mm между винта A и горната повърхност на шкафа. 
 - Не прегъвайте и не затискайте захранващия кабел. 
 - Уверете се, че  фурната е инсталирана в центъра на шкафа. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

TRIM-KIT

UPPER AIR TUNNELADJUST SCREW A

ADJUST HEIGHT

ADJUST SCREW A

TRIM KIT

INSTALLATION HOLE TRIM-KIT PLASTIC COVER INSTALLATION HOLESCREW B

2. Отворете вратата; фиксирайте фурната за шкафа като завиете винта B 
в инсталационната дупка. Сложете пластмасовото покритие върху 
инсталационната дупка. 
 
“ТЕКА България ЕООД” не носи отговорност за преводни и печатни 
грешки”. 
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ТЕКА БЪЛГАРИЯ ЕООД 
Офис и шоу-рум: 
бул. „Цариградско шосе” № 135 
София 1784, България 
тел. 02/9768 330; 0895 613 370 
URL: http://www.teka.bg    
Facebook: ТЕКА БЪЛГАРИЯ ЕООД 
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Austria

Belgium

Bulgaria

Chile

China

Czech Republic

Ecuador

Greece

Hungary

Indonesia

Malaysia

Mexico

Morocco

Peru

Poland

Portugal

Romania

Russia/Россия 

Singapore

Spain

Thailand

Turkey

Ukraine

United Arab Emirates

United Arab Emirates

Venezuela

Vietnam

Küppersbusch Austria

Küppersbusch Belgium S.P.R.L.

Teka Bulgaria EOOD

Teka Chile S.A.

Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd.

Teka CZ S.R.O.

Teka Ecuador S.A.

Teka Hellas A.E.

Teka Magyarország Zrt.

PT Teka Buana

Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd

Teka Mexicana S.A. de C.V.

Teka Maroc S.A.

Teka Küchentechnik Perú S.A.

Teka Polska Sp. ZO.O.

Teka Portugal S.A.

S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L.

Teka Rus LLC/ООО "Тека Рус"

Teka Singapore PTE Ltd

Teka Industrial, S.A.

Teka (Thailand) Co. Ltd.

Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve 

Teka Ukranie LLC

Teka Middle East Fze

Teka Küchentechnik U.A.E LLC

Teka Andina S.A.

TEKA Vietnam Co., Ltd.

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Terv u. 92

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, Off Glenmarie

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. 3-go Maja 8 / A2

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th floor,  of. 15

Neverovskogo 9, Office 417, 121170, Moscow, Russia

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Büyükdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd floor,4th entrance

Building LOB 16, Office 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

 

1231 Wien

1731 Zellik

1784 Sofia

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

193 00 Athens

9200 Mosonmagyaróvár

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

05-800 Pruszkow

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

121087 Россия, Москва

239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

80290 Mecidiyeköy, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

 

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+30 2 109 760 283

+36 96 574 500

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 227 383 270

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”www.teka.com
PN:16170000A69504




